B 0co6y1o rpynny MOXHO BBIIENHTH YETHIPE JOKYMEHTAa W3 CEMEHUHOro apXuBa BABHUIIOHSHHHA
Wnnun-Ha6y, cbina Haby-6an-3epa, noroMka Hannaxy (Ne 95-98). DTOT apXuB, HaCUATHIBAFOILHI
6onee 250 HOKYMEHTOB, HCCIeNOBaH peneH3eHToM (cm. BIINW. 2001. Ne 2. C. 3-16). OcTaHOBHMCS Ha
TpeX HOBBIX JIOKYMEHTaX 3TOro apxuBa. B yacTuyHo paspyumieHHOM Ne 96 roBopuTCs O 3asBICHUH
ynomssyToro Bbiie Minnun-Ha6y o kneBeTe KaKux-To 1Ml Ha Hekoero Apaa-Heprana. Hackonbko
MOYHO NOHATh U3 IIOX0 COXPAaHUBLIETOCS TEKCTa, KIEBETA 3Ta COCTOSNA B TOM, UTO OH GYATO OBl
He IeXypul B xpame, rae y Mnnun-Ha6y 6b1na npeGenna. Ne 97 — KOHTPAKT, O CBUAETEILCTBY KO-
Toporo B 514 r. Uppun-Ha0y coan B apesay aoM B Basunone 3a 18 cukieit cepebpa B rof. B Ne 98
YIOMHHAETCS OIroBasi paclucka Ha 55 cukiel cepebpa, cocraBieHHas Ha ums lllennuGu, cbiHa
Wpnnn-Haby. [JomxankoM eeicTynaeT Hekuil PumyT-Ha6y. Kak oTMedaeTcs B TekcTe, «3TO cepeb-
po npuHafnexuT Jpube, chiny Unaun-Haoy, ... a lleqmbu e umeeT fgoiu B HeM. JJOKYMEHT (co-
crapjicH Ha umd lllennu6u) no npocs6e Dpudel. lllennndn 0613aH OTMETHTD 3TY JOJITOBYIO PacIuC-
Ky... y Pumyr-HaGy u otnaTe Spube». IIpennonoxenue nspgareneii, 4o Dpuba, cbin Upaun-Haby u
Opar Llennmubu, He YIOMMHAETCS HH B OJHOM M3 O CHX MOp ONyGJMKOBAaHHBIX JOKYMEHTOB (CM.
c. 204 1 mpuM. 1), He COOTBETCTBYET JeHCTBUTENLHOCTH, HGO OH JaBHO ObLI H3BECTEH U3 TPEX HOKY-
MEHTOB KaK JOJKHHUK, apEHAATOP 3€MJIM U CBHAIETE]b OHON CHEIKHU (CM. YIIOMSIHYTYIO BBILIE CTa-
ThO peneH3enTa B BIIM. 2001. Ne 2. C. 14).

Hakonen, B KOMIEKIMM COXPAHMIIOCH TaKXKE OJHO YacTHOE ITHCbMO, KOTOPOE He CONEepPKHUT HU
MaThl, HE MECTA COCTABJIEHUs. DTO — «IMCbMO OT Hapuu-axa K ero ceiny Pumyty. Iycts Gorn HaGy
n Ben uspekyT 6naromoiydue U 310poBbe MoeMy cblHy. IIycTh MOl ChIH 3HAEeT, YTO HOMa COBEp-
LIEHHO HeT suMeHs. IlycTh ChIH MOU NPHUILJIET MHE Yepe3 3HAKOMOTo KopabeblliuKa ABa WiH Tpu
Kypa (360-540 1) suMeHsL... Y MeHs TsaxKelble JONrH... PUIIAT cripainBaeT OTHOCHTENLHO GJ1aromno-
ny4us ee cblHa PuMyTta» (Ne 164).

B 3akmoueHre OTMETHM, YTO ACCUPHOJIOTH M MCTOPUKY ApeBHell MeconoTaMuu ¢ GirarogapHoc-
ThIO GYAYT NONbL30BaThCA PELECH3UPYEMON KHUTOM, KOTOPAsl SIBISIETCS IIIOAOM MHOTOJIETHEH yIop-
HOHl pa6oTh!l Afipsl Cnia u EBbl pon [Jaccos. UTo ke KacaeTcst monurpauyecKux JOCTOMHCTE KHH-
TH, OHM afieKBaTHO OTpaXkaloT GOJbIINE BO3MOXKHOCTH MeTpononuteH-myses.

M. A. Jandamaes

©2003r.

GABOR TAKACS. Etymological Dictionary of Egyptian. Volume One: A Phonological In-
troduction. Brill. Leiden — Boston — Koln, 1999

acTosMlasl PELeH3Us] aHAJIM3UPYET NMEPBBIH TOM JaBHO AaHOHCHPOBAHHOH W C HETEpIEHHEM

OXXHUAABLIEHCS CIENHUANTNCTaMU paGoThI: 3TUMONIOTHYECKOTO CIIOBApsi €IUIIETCKOrO S3bIKa.

ABTOpD KHHUTH - BEHTE€PCKUI E€THIITOJOT U CHELHUANNCT IO CPABHUTEIBHOMY ahpasniCKOMy
a3bIK03HaHU10 ['a6op Takau. Mima I'. Takaua XOpoIIo M3BeCTHO yYEHBIM, 3aHUMAIOLBMCS 3TOH U
CMEXHBIMHU OONaCTAMH: €r0O NEpy NPUHAMIEXHUT MHOXKECTBO CTaTell 1O erMneTCKOll 3THMOJIOTHH,
TaK € KaK M Pl BaXHbIX NyOIMKaluil Mo YajcKoll 1 obueadpasuiickoit mpodnemaruke. Kak n3-
BECTHO, TUMOJIOTUYECKUI aHANTU3 JPEBHEEIUNIETCKON JICKCHKY HMEET OTPOMHOE 3HaUeHue st ad-
PasuiiCKOro A3bIKO3HaHMs, OJHAKO CONPSXKEH C OONBLIIMMY TPYNHOCTAMH, FIaBHAS U3 KOTOPBIX CO-
CTOMT B TOM, YTO EMIIETCKAs BETBb MPEJCTABIEHA TONBKO ONHHM JPEBHENNCHMEHHBIM S3bIKOM. OT-
cyTcTBHE GIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKOB [I€1a€T HEBO3MOXHOM CTYNEHYaTYI0 PEKOHCTPYKIHIO B
paMKax BETBH U NPEANONAracT HEMOCTPEACTBEHHOE CPaBHEHUE C IPYTUMH (IIpa)sA3bIKaMu acpasuii-
CKOH ceMbH. Brionxe 04eBUAHO, YTO TaKOE CPaBHEHUE NPENCTABIACT COG0M HENPOCTYIO H JaXe pHc-
KOBaHHYIO 3afiayy. O6lee Bne4aTieHHe OT NPOYTEHUS epBOoro Toma pa6orsl I'. Takaya TakoBo,
YTO 3Ta 3aflaya eMy BIIOJIHE [IOCHIIbHA.

Kak BumHO U3 3ariaBus IEPBOrO TOMa, OH MPEACTABIsET cOOOH ellje He YacThb CIOBaps, HO JUIIb
BBEJICHUE K HEMY, OOOCHOBBIBAIONIEE NMPENIaraeMble aBTOPOM NPUHIUIIB] €rUNEeTCKO-ahpa3niickoro
9THMOJIOTHYECKOrO CPaBHEHMA. DTH NPUHIMNBLI B OCHOBHOM HAaxXOMSTCS B pyClieé OTeYeCTBEHHOMU
WIKONBI appa3uiickoro 43bIKo3HaHus (npepcrabnennoit MI.M. IpakoHoBsiM, A.I0. MunutapeBbiM,
A.T. Benosoit, O.B. Cron6osoit, B.3. Opes u fip.). 9ToMy HanpaBiaeHHIO IPOTHBOCTOMT TaK Ha3bl-
BaeMasl peCClepOBCKasl KOJA MM «HOBas KOMIIapaTUBHCTHKa», YbM OCHOBBI 3aJIOXKEHbI BbIJAIO-
WIMCST HEMELIKHM CEMUTOJIOTOM U XaMuTO-ceMuTosioroM O. PeccepoMm. Kpurndeckomy ananusy
BaXKHENIINX MOJIOXKEHUI PECCIepOBCKOli KO NOCBsIeHa crieyuanbHas rnasa VI, rae I'. Takau
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yOEeRHTENBHO MOKA3bIBAET HECOCTOSITEALHOCTh NONABAAOMWIEr0 OONBITHHCTBA (DOHONOTHIECKHX CO-
OTBETCTBHUH, IPEANOXKEHHBIX PecciepoM H ero nocnefoBaTeNsIMu.

Cpeny OocTanbHBIX [JIaB KHHTH MOXHO BBIIENWTH BBOAHbIE paspensl (ri. I-III), rme xpaTko 06-
CyXXHaeTcsl UCTOPHMS eTrMNEeTCKON ITHMOJOTHH, Klaccudukanus adpa3suicKuX s3bIKOB, MECTO €TH-
NEeTCKON BeTBH B a(ppa3sHiicKoil ceMbe, MpoOieMbl KOHTAKTOB ErHIIETCKOro A3bIKa C Heapa3uicKu-
MH A3bIKaMH AQDpPUKH.

OcHOBHast 4acTh KHUTH (IJ1. 1V) IOCBsAllleHa aHanu3y peryisapHbIX agpasuiicKHX COOTBETCTBUI
1 pOHEM erUNETCKOro A3bIKa. Pe3ynbTaThl 3THMOJIOIMYECKOro aHanu3a (OGMILHO NMOAKPENICH-
HOT'O XOpOIIO JOKYMEHTHPOBAHHBIMU [pEMepaMM) CYMMHpOBaHbI B Tabmuuax Ha c. 263-271. Cre-
[UAaJbHbIE 9KCKYPCHI MOCBSIEHBI OXUBJIEHHO Ae6aTHPYEMbIM B HayKe Npo6ieMaM COOTBETCTBUI
JUIA €rHIETCKOTO X, M OTPaXKeHUs B ETHIETCKOM npaacgpasuiickoro *1.

3aBepUIalOT KHUTY I'71aBbl O HE BIIOJHE PETYISPHBIX HIIN CIOPHBIX COOTBETCTBUAX (IJ1. V) 1 npo-
611eMe COBMECTMMOCTH KOHCOHAHTHBIX (hOHeM B ermmeTckoM Kopee (ri1. VI), a Takke coGpanue
NpPUMEPOB, MOATBEPKAAIOIIMX ¥ Pa3BUBAIOLIYX HEKOTNA ocTyauposanHbiil A.I'. Benosoii dpouoo-
rudeckuil 3aKoH (Tak Ha3biBaeMblil «3akoH BenoBoit», the law of Belova). Kuura 3aBepiaercs or-
poMHoit (6onee cemupecaT crpanun!) 6ubanorpacueil no ernneTcko-appasuiickoMy JTEKCHIECKO-
MY CpPaBHEHHIO, HaIJISAHO CBHAETENbCTBYIOLIEH O riyOuHe O3HAHMA aBTOpa KaK B €THIITONIOTHH,
TaK ¥ B a)pasuCTHKE.

Huxe npuBopsTCsl OTAENbHbIE KPUTHYECKHE 3aMeYaHus, B OCHOBHOM H3 06JIAaCTH CEMHUTOJIOIUH
(emuucTBEeHHON 06NaCTH adpa3suiicKoro A3bIKO3HAHMS, B KOTOPOH PelieH3EHT cYuTaeT cebs B MEpy
KOMIIETEHTHBIM)

C. 59. CIOSI *sar ‘3ajiHsAq 4acThb, 3ai’ CTOUT, BEPOATHO, CPaBHUBAThL ¢ (hOPMAMH CO 3HAUEHHEM
‘criMHa, MO3BOHOYHMK : apab. sarir- ‘base de le téte, endroit ol elle est jointe au cord’ (BK 1 1076),
sarat- ‘dos’ (ibid. 1085) u aMx. sdrdsdr- 'vertebra, spinal cord' (K 487), cM. Takxke SED I Ne 253, Hesa-
BUCHMO OT TOTO, KOPPEKTHO JIM 3TO COMMXKeHHe, npeanoxennoe B. Jlecnay, cpaBuenue CIOS Tep-
muHoB ¢ IIC *°gtar- ‘cien’, BHE BCSIKOIO COMHEHUS, JOIXXKHO OBITH OTBEPTHYTO HO (DOHONIOrHIECKUM
coobpaxenusM (*t He orpaxkaercs kak s B CIOA). Cam Jlecnay BnosHe oco3HaBan npobiaeMaTny-
HOCThL cBoero cpaBHeHMs (LS 291), uro He moMelano eMy Ha c. 54 TOro e cloBapsl PENIOXUTh
ewe Gosee 3aTpyqHUTENLHOE hoHeTHYecKH cOnuxenne Mexny I1C *’atar- u cok. "fhor ‘cnegoBaTs’.

C. 59. CpaBrenue apab. §r° ‘HaYMHATL' C aKK. Surril BHIONHE NMPUEMIIEMO, OIHAKO 3aMETHUM, 4TO
ropasgo 6Gonee pacnpoCTPaHEHO B THTepaType cONOCTaBIeHNe aKKafCKoro riarona ¢ obmeapaMei-
CcKUM $ry ‘HauMHaTh’ (Tak Xe, KaK M B aKKajcKoM, raaron D-tantum). KoukpeTHsie apameiickue
¢dopmel 1 Gubnuorpaduro o aToMy conukeHuto cM. B KB 2002.

C. 61. C erun. d}d ‘nepepesaTs ropyio (;)KepTBEHHOMY XUBOTHOMY)' cp. Trp. %drid ‘(muscles of
the) neck’ (LH 550) u cen. gardid ‘nape of neck’ (LGur. 291), BeposiTHO, Takxke apa6. 3arad- ‘dos’
(BK 1 276). CM. nanee SED I Ne 92,

C. 64. Kak IpuHATO CUKTATh, 3HaUeHNne ‘TpabuTh’ AN eBp. hlk ABISETCA MPOU3BOIHBIM OT 6onee
OOGLIlEro 3HaYEHUs ITOTO KOPHS, 8 UMEHHO ‘NeNuTh’ (> ‘menuTh fo6b1uy’). TakuMm xe obpa3om, helik
‘moGbiua’ ABNISETCS CEMaHTUYECKMM Pa3BUTHEM OCHOBHOTO 3HaUEHUS ‘4acTh, Hois’. Kak mokasbiBa-
IOT CEMUTCKHE TIapaljels K 3TOMY KOPHIO, IEPBBIM KOpHEBLIM corfacHbIM B IIC ObLn *h, a He *h
(cMm. KB 322; LGz. 261). Takum o6pa3oM, cpaBHeHue eBp.hlk U erun. hlk efBa 11 yMECTHO, HECMOTPS
Ha MOBEPXHOCTHOE (POHETHYECKOE M CEMAHTUYECKOE CXOACTBO.

C. 73. EBp. hag omm6o4yHo BMecTO hag.

C. 89. Erun. yf.t ‘KOCTHBIIH MO3r” yMECTHO CPaBHHUBATh C aKK. [ipii (takxe lipiu, lipu, Iepu) ‘adi-
pose tissue, fat, tallow; marrow, pith’ OB on (CAD 1 202; AHw 555), a Takxe esp. IIb liplup ‘gluti-
nous substance, pus’ (Ja. 715) u apa6. lafi’at- ‘morceau de viande sans os’ (BK 2 1009), em. SED 1
Ne 180. Ecnu 5TO cpaBHeHHe BEPHO, ISl ETHIIETCKO-CEMUTCKOR npacdopMbl HY:XKHO NMOCTYIHPOBATh
3HayeHue ‘BA3Kag cyGCTaHIus (KMp, MO3T, CIIU3b)’, C TPYAOM COBMECTHMOE C MIPUBOJHUMbBIMU aBTO-
POM KYIIUTCKMMH H OMOTCKMMH NapauieNsiMKi CO 3HaYe€HUEM ‘KOCThb .

C. 123. BoeiBepgenue IIC *’am-at- — ‘meBymka’ (B neCTBUTEIBHOCTH CKOPee ‘HAJOXHULA; paldbl-
Ha') u3 ITA *’Vm- ‘peGeHOK’ eiBa 1M BO3MOKHO.

C. 132. KaxeTrcs 3aMaH4Y4MBbIM CONOCTaBIEHHE €ruIl. nw.t ‘TOpOA’ ¢ eBp. n@wa, ‘stopping place,
settlement' (KB 678 f.). 310 cOnuxkeHnue, ONHAKO, CTAHOBUTCS MEHee NPHUBIEKATENbHBIM, €CIIH YYH-

! Huxe ynoTpe6sioTcst Cenyiomye COKpaiieHus Ha3BaHuil A36IKOB: aKK. — aKKaJCKHil, aMX. —
aMmxapckuii, apab. — apaGCKHil, apM. — apaMelicKui, k0. — mku66anu, esp. (I1B) — espeiickuil (11o-
GubneicKuil), eruN. — eTUNETCKMi, KaT. — KaTabGaHCKuil, MXp. — MexpH, ITA — npaadpasuiickuit, I1C —
TPOTOCEMUTCKUH, CeJl. ~ CeNTH, CHP. ~ CUPHICKHUM, COK. — cOKOTpH, CIOSI — coBpeMEHHbIE I0XKHOapa-
BUICKUE S3BIKH, TTP. — TUTPE, YIP. — YTapUTCKUil, 3071. — 96MaUTCKUH.
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THIBaTh Pyroe 3HaYeHHue eBp, CI0Ba, a UMEHHO ‘pasture land, grazing place™ (8 cBo10 ouepensb Tpya-
HOOTAENUMOE OT aKkK. nawi ‘pasture land, steppe’, CAD n1 249).

C. 144. I'naronpHblit KOPEHDb nhr ‘Te4b’ B €Bp. ¥ apal. HECOMHEHHO IIPOU3BENeH OT HMEH, BOCXO-
aswux K I1IC *nahar- ‘peka’ (eBp. n@har, apal. nahr-) U, TaKUM 06pa30M, efjBa JIx MOKET GBITh HC-
HOJIb30BaH B CPaBHEHUH Ha adpa3uiickoM ypoBHeE.

C. 154. Cemurckue napamienu K eTuIl. Azy ‘IPOTHBOCTOSATL’ He KAXYTCs BIOJIHE yGeqUTENbHbI-
MH, Tak kak CIOS z He cooTBeTCTBYET apal. d. 3aMeTHM TaKXe, UTO apabCKuil IIaroyibHbIi KOPeHb
hdy ‘cTOSITH HAPOTHB’, BO3MOXHO, npoucxonut ot I1C uMenu *haday- ‘rpyas’ (cM. SED I Ne 112).

C. 182. Apab. zabab- ‘miepcTsh’ ABNSIETCS NPEBOCXOAHOM NMAPAIENbIO K ETHUIL. zb.t ‘JIOKOH’, HO He
HMEET HUKAKOro OTHOWIEHHUs K apab. zubb- ‘membrum virile’ (no I'. Takauy, ‘hairy’). K apa6ckomy
TEPMUHY [JI1 FeHUTaIui cM. ckopee eBp. 1B zubban ‘the bag which contains a male animal’s mem-
ber’ (Ja. 383) u npyrue, HecKONbKO MeHee yOenuTenbHble, napamienu B SED I Ne 264. Apab. zabab-
‘IIEPCTR’, C APYroi CTOPOHBI, TAKXKe UMEET CEMUTCKYIO aTUMOIIOrkio (cM. SED I Ne 279), B TOM uHc-
JIe pAN TEPMHHOB C P BMECTO OKHIAeMoro b).

C. 182. Apb. zmn (IV) ‘npe6bIBaTh JIUTENHHOE BpeMsi’, BHE BCIKOIO COMHEHHs, BOCXOIUT K Zaman
‘BpeMs’ (a He Hao6opoT). Popmpl, OIu3KKE K apal. zaman-, zaman- ‘BpeMs’, BCTPEYAOTCA BO MHO-
THX cemmcxux A3bIKax. MX NpoucxoxaeHue ocTaeTcs NpeAMETOM NUCKYCCHH B CEMHTOIOINYECKOM
nureparype’. Bo BCAKOM clyuae, NPsIMOE CONOCTaB/IeHHe apaGCKOro IIarobHOr0 KOPHS C erumneT-
CKHM KaxeTCs aGCOMIOTHO G6ECCMBICIICHHBIM.

C. 190. IlpencrasnsieTcss yMECTHBIM CPABHUBATh €THIL sym ‘06/aKko’ (Tak ke, KaK U IPUBOJUMbIE

aBTOpOM achpa3uiickue napalienyu co 3HayenneM ‘noxnus’) He ¢ IIC *Samay- ‘ue6o’, a ¢ akk. Samil,

Samutu ‘moxnb’ (TpakTyeTcs KaK OTHeNbHas JieKceMa, He CBA3aHHast ¢ Samid ‘HeGo’, B CAD 31348 u
B AHw 1161).

C. 194. Henb3s He COTNIaCUTBCA ¢ aBTOPOM B ToM, uTo ITC * §it ‘sroguupl, 3a1’ JOIXKHO ObITH OTHE-
JIEHO OT IJIaroJIbHOTO KOPHS *Wwsd ‘yCTaHaBIMBaTh, OCHOBbLIBATh . CTOJb Ke OYEBHHO, OIHAKO, YTO U
aKK. i $du ‘oCHOBaHMe’ He MOXET ObITh BbIBEJIEHO M3 3TOrO IIarONBHOTO KOPHS,’ B NEPBYIO OYEpenb

1o OHETHYECKUM NMPUYNHAM (- 5 -, HAIMYECTBYIOLIee TaKxe B 30:1. i $dum u yrp. *i$d, He MOXeT BOC-

XOIHUTS K *s). B TO 3Xe BpeMs Mopdonornyeckas CTpyKTypa BCeX TPeX TePMUHOB O4YeHb Gnu3Ka apas-
cxoMy ’ist- ‘3a’ M cxoxuM ¢opMaM BO MHOTHX JPYrHX CEMHUTCKHX sA3blKax. Kpome Toro, ecim akk.
i $du 0603HaYaeT NOBOJILHO OTBIIEYEHHOE MOHATHE, Yrp. i §d, BHE BCIKOIO COMHEHHUS, IMeeT aHaTo-
MHYecKoe 3HayeHue ‘Hora’ (cM. pesneBaHTHbIH naccax B DLU 56). EcTb Bce OCHOBaHUsI ToJiaraTh, 4YT0
B IOMMCbMEHHYIO 3MOXy aHaTOMUYECKOe 3HaueHHEe MMEeNOCh U y aKKafCKOro ClIOBa, O YeM OBOPHUT
€ro YCKIIOYUTEIBHO YacTOTHOE YIOTpebneHue B ABOMCTBEHHOM uucne (i¥dan) B TeX OMajieKTax, rje
Ayamuc HCIONb3yeTcsl TOALKO AJIs 0003HaUYeHUI YacTel Teaa U UX CeMaHTUYeCKUX JepusaToB. Bonee
nofpo6Has AUCKYCCHS 3TOTO CIOXKHOIO I aHanu3a KopHs cofepxurcs B SED I Ne 255.

C. 198. CpaBHeHue erun. snh- ‘OTKpbIBaTh (BEpb)’ ¢ YafcKuMu opMaMu co 3HayeHueM clitoris'
KaXeTcs 1o KpaiHel Mepe HEOOLIYHBIM C TOUKY 3PEHUSI CEMAHTHUKH.

C. 208. CpaBHeHue eBp. $dd ‘nmaxath’ ¢ akK. $adddu ‘rAHyTh’ CEMAHTHYECKU 3aTPYAHUTEILHO H,
10 BCeil BUTUMOCTH, AOKHO GbITh OTBEPTHYTO. Bo BCSKOM ciydae, HEOGXOMMO NOAYEPKHYTh, YTO
§ B crapoakKanckoi ¢opme Sadadu HUKaKuM 06pa3oM He CBHIETENLCTBYET O JIATCPANLHOM Xapak-
Tepe CHOMNSHTA B 3TOM ciioBe. VIcmonb3oBaHue rpadeMbl § IUIs 3alMCH HEKOTOPBIX CTapOoaKkKaj-
CKUX CUOMJISHTOB OO'BACHSETCS JIUILD aCCHPHOJIOrMYeCKOl Tpafuuneil. 3TUM KpaliHe HeyJayHbIM U
BBOJSILMM B 3a0JyXKHeHHe HECNELUMaTNCTOB ClIOCOG0M acCHPHOJIOr NONYEPKHUBAIOT, YTO TE §, KO-
TOpBIE NPOUCXORAT U3 *§ U *3§, B crapoakkajckoit opdorpaduu nepenaroTcs 3HakaMu cepun SV.
Pe3kyro KpUTHKY 3TO# ycrapesleli npakTukyu cM. B GAG 36 (3aMeyanue B. 3omMmepdennbaa).

C. 218. Adpasuiickue TEPMHHB] CO 3HaYeHHEM ‘pal’ MOTYT ObITh COMOCTABIEHBI C KaT. kil ‘ser-
vant, slave’ (Ricks 85) u apa6. kall- 'domestique qu’on nourrit chez soi' (BK 2 918).

C. 276. BmecTo eBp.-apM. (sic!) sal‘@m uurait sol‘am.

C. 281. BmecTo €Bp. hap 5T yutait hop §T. MOXHO OTMETHTb, UTO CpaBHEHME erum. 3ps ‘Gnaro-
POIHBIA’ ¢ eBp. hop 5T (npemnoxendoe OnbpaiToM ¥ nogaepxanHoe lIHalinepoM u opyruMH aBToO-
paMu, CM. JIUTEpaTypy NpU 3TOM CJIOBE) €[{Ba JIX YAaYHO. B TO BpeMst Kak eBpeHCKuil TEpMUH AeHCT-
BUTEJILHO 3HAa4YUT ‘CBOOOJHBIN YeJIOBEK’, ero napanneny B 60jee ApeBHUX A3bIKaX CUPO-NaleCTHH-
cKkoro peruoHa (Amapha hup3u ‘a member of one of the lower social orders’ CAD h 241, yrp. hpt

2 Cm. HoBejimmHit 0630p B: Mankowski P.V. Akkadian Loanwords in Biblical Hebrew. Winona Lake,
2000. P. 54-55, ¢ 6ubaunorpaduei.
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‘profugo, escapado; legionario, mercenario’ DLU 196) umeroT cyryGo mneiopaTHBHbIE KOHHOTALWH.
IIpuHATO CYHTATh, YTO HCXOJHOE 3HAYEHHE ITOrO CJIOBa CHERyeT MCKaTh B apal. hbt ‘étre méchant,
perfide, ignoble, scélerat (se dit d’un homme)’ (BK 1 530; cM. ocoGeHHO npou3ssefieHHOE 10 Moaenu kutl-
cnoBo hubt- "turpitude; désordre, débauche, fornication’). Oraymenue -b- > -p- nepeg -3~ He IPERCTaBIs~
eT npobneMbl: Gnukaiilyro napanjensb CM. B €Bp. nopdt (*nupt-) vs. yrp. nbt ‘Men’ (MCKOHHOCTBH -b-
DOATBEpXKaaeTcs apab. nitb- ‘myena’). Kpome Toro, poacTeeHHbIH riaron bt 'huir, escaparse, desvin-
cularse' BcTpedaeTcsi B CaMOM yrapuTCKOM si3bIke. HakoHel, TpaHCKPUIIUS aKkK. Aup §u C -p- ABNSETCA
YHCTO ITHMOJIOTHYECKOH (eBp. hOpd §): HIYTO He NPENATCTBYET YUTATh ITO CJIOBO KaK hubSu.

C. 302. HeBO3MOXHO COTJIacUThCS C BHIBEACHUEM aKK. [@banu ‘wes’ u3 *lahb-an-. IIpexne Bce-
ro, o6a 6a30BbIX CIOBaps aKKaJCKOTO s13bIKa TPaHCKPUOHPYIOT 3TO CJIOBO Kak labdnu (c 4), 4ro
BNOJIHE CIPABE[IMBO BBUAY apXxauyuHo# ¢HopMsl labignu. Jta dhopMa OFHO3HAYHO FOBOPUT O TOM,
4YTO KOHCOHAHTHBIH KOPEHb aKKaJICKOFO clIoBa — lby, He coAep:Kalmuil HEKaKoro Japuxrana (1 yx
BO BCSIKOM ciyuyae He *h). BosmoxHble mapaiuienu K labianu B apaGCcKOM B HEKOTOPBIX [PYTUX ce-
MHUTCKHX A3bIKax cM. B SED I Ne 173.

C. 319. PacnpocTpaHenHas TO4Ka 3pEHHd, IO KOTOPOH €Bp. zdrdt MAnb 3aMMCTBOBAHO U3 €THIL
dr.t ‘pyka’ RomxHa ObITh TEPECMOTPEHA BBHY HOBbIX CEMHTCKHX NapallJieneil: Cup. z,ward ‘pugnus,
manus’ (Brock 194) u oco6enHo Trp. zdra(t) ‘middle finger’ (LH 161). Cm. nogpo6ree SED I Ne 298.

C. 348. TpynHo cornacuTbcs C Te€M, YTO 3HAYEHHE ‘BECTHM’ y pacnpOCTPaHEHHOrO B CEMHTCKHX
s13blIKaxX KOPHs dbr IPOUCXORUT OT 3HaYEHHs ‘TOBOPUTH (TTOMUMO CEMaHTHIECKUX TPYNHOCTEM, IPO-
THUB 3TOr0 COJMXEHHS [OBODHUT M TO, YTO 3HaYEHHE ‘TOBOPHTL XOPOLIO 3aCBHIETENHCTBOBAHO
TONBKO B eBpelickoM). He cnenyer urHopupoBaTh W TpPagMIMOHHOE JAJI CEMHUTOJIOIMH BbIBEIEHHE
KOpHs dbr ‘BecTH, THaTh' 13 HMEHHOrO KOpH:A *dVbVr- ‘cimna’. Cm. SED I Ne 46, ¢ Gubnnorpacgpueit.

C. 350. O6¢cyxnaeMblit CEMETCKHMI KOPEHb, CO 3HaYeHUEM ‘Hapof, mieMs:’” (HeyOequTeibHO cono-
craBiseMslil lllHafizepoM ¢ erun. p't ‘MIORH’) UMEET KOHCOHAHTHBIA KOpeHb *phd, a He *phz wnn
*phd Takasi peKOHCTPYKIHUS SICHO BBITEKAeT U3 CIEeyoIuX napainenei: apa0. fahid-/fahd-(/fihd- ‘la
plus petite subdivision d’une tribu’ (BK 2 552), xar. fhd ‘clan, family, subtribe’ (Ricks 129), mxp.
fohadat “tribe’ (JM 110), n:x6. fhadat id. (JJ 67). KpoMme Toro, 3To 3HadeHue MOYTH HABEPHSIKA SIBIISL-
eTcsl apeanbHOl (apaBHACKON) ceMaHTHYeCKOH 3BOJIIOLHEl H3BECTHOIO 06IIECEMHUTCKOIO aHaTOMH-
4EeCKOro TepMuHa *pah(i)d ‘6expo’ (cm. SED I Ne 211)3.

C. 351. Apa6.'inda ‘y’ (cpaBHuBaemoe HIHaiinepoM ¢ ern. hn' ‘BMecTe ¢’, BHE COMHEHUS, JOIKHO
aHaNU3UPOBAThCA Kak * im-da. I1epBeIil 3IEMEHT 3TOrO COCTABHOTO NIPEAJOTa TOXIECTBEHEH eBp.
‘im ‘c’, B TOo BpeMs kKak Bropoi BocxonHT K IIC *yad- ‘pyka’ (0 HOROGHBIX CIOXHBIX NIPEJIOrax CM.
SED I Ne 291). CM. TakKe CHHXPOHHO 3ahMKCHPOBaHHYIO B eBpefickoM opMy ‘imma-d-T ‘co MHOI .

IlpuBeneHHbIe 3aMeYaHus HH B KaKOU CTENEHH He YMalAIOT 3HAYSHHUS peueH3HpyeMoil paGoThl.
MOXHO ¢ yBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO NPOJEMOHCTPUPOBAHHOE aBTOPOM COYETaHUe TIYyOOKUX MO-
3HaHHUIT B eTHITIETCKOM S3bIKE H BUPTYO3HOTO BIIaRE€HHS CaMbIMH COBPEMEHHBIMH METOTHKAaMH adpa-
3UACKOU TUMOJIOTHY ETAIOT ero paboTy COBEpILEHHO YHUKANBHOU. BiarogapHble yuTaTeny BBOX-
HOTO pasgesia MOTYT JIMIIE C HETEPIEHHEM OXHAATh BBIXORA B CBET COOCTBEHHO 3THMOJIOTHYECKHX
ToMOB. ITy6nukanus mepBoro U3 HUX yKe aHOHCMPOBaHa H3AAaTENsIMU.

JIL.E. Kozan
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